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Teisho: 'Bas5, Chizo, Ekai'" 
Eido Shimano Roshi 


“Niets is verborgen! Als gevolg daarvan 
hoeft er niets ontdekt te worden!” 


Een haiku-dichteres; 
Een gesprek met Wanda Reumer. 


"De hatku-houding Tigt vooral in het waar- 
nemen. Het is een belangeloze gerichtheid 
op het objekt zelf." 


Teken aan de wand 
Dharmadhatu Amsterdam 


over het eerbiedig kontakt tussen het 
Tibetaanse en het zen-boeddhisme 


Observatie 
Maarten Houtman 


“Kun je jezelf veranderen?" 


De spiritualiteit van Dogen (IV) 
“Leven en dood!" 

Nico Tydeman 
ë bandert de dood niet en de 
n et leven niet! 


woordenlijst gebruikte (zen-) 
boeddhistische termen 


TEISHÓ: Baso,Chizö, Ekai 


door EIDO SHIMANO ROSH I 


Ter Inleiding: 


13 oktober 1980: De herfst-sesshin in 
DAI BOSATSU ZENDO KONGO-JI in het Catskill- 
gebergte van de staat New York is net begonnen. 
De eerste sneeuw geeft aan de prachtige zendo 
temidden van de nog wat overgebleven herfst- 
bladeren een indrukwekkend aanzicht. 
De sesshin staat onder leiding van de nog jonge 
Japanse meester Eidö SHIMANO Roshi. Er zijn 
ongeveer 80 deelnemenden. 


Ondanks het gesloten karakter van een sesshin 
worden wij (Marlene Habraken-van Hall en onderge- 
tekende) met veel Éégards ontvangen. Later op de 
dag wordt ook Gert Johan Manschot, een mij bekende 
Nederlandse deelnemer, bij het gesprek met de 
Röshi uitgenodigd. We komen uit Europa en willen 
kontakten leggen met de zen-wereld in de Verenigde 
Staten, ten bate van onze eigen oefening. 


In zijn teishö van die. dag verwijlt Meester Eido 
lang rondom dit bezoek, dat op de herdenkingsdag 
valt van de transmissie van het boeddhisme van 
India naar Oost-Azië. Het is geen toeval, vindt 
Eido Röshi, dat er op 13 oktober bezoekers zijn 
uit Europa. De onverwacht vroege sneeuw benadrukt 
het mysterieuze van de 'transmissie'. Het is alle- 
maal symbolisch, ongewoon, een mijlpaal, die we 
serieus moeten nemen, zo spreekt de meester. We 
worden verder verzocht aan onze Europese vrienden 
bij thuiskomst zijn bemoedigende groeten over te 
brengen. De belofte wordt bij deze graag nagekomen. 
Ooit hoopt Eido Röoshi zelf naar Nederland te komen 
om ons in diverse zen-centra te begeleiden in 
sesshin. 











Bij het afscheid mag ik een exemplaar van zijn 
laatste boek in ontvangst nemen: GOLDEN WIND - 
ZEN TALKS (uitg. Japan Publications Inc. '79). 
Bij wijze van opdracht wordt op de eerste pagina 
de heuglijke datum gecalligrafeerd. 


Uit Golden Wind mag ZEN onderstaande teish5 
publiceren. 


Mimi Maréchal 


De köan: 


Een monnik vroeg aan de grote Meester Basö, 
"Als we de vier bevestigingen en de honderd 
ontkenningen overslaan, wilt u me 
dan alstublieft duidelijk vertellen wat de 
reden was voor Bodhidharma om naar China te 
komen? 
Baso zei: “Vandaag ben ik moe en kan ik u dat 
niet uitleggen, ga maar naar Chizo om er een 
antwoord op te krijgen!” 
Dus ging de monnik naar Chizö en stelde hem 
dezelfde vraag. 
Chizó zei: “Waaróm vroeg u het niet aan Meester 
Baso?” 
“Dat heb ik gedaan, maar hij zet me dat ik naar 
u moest gaan.” 
Chizo zei: "Vandaag heb ik hoofdpijn en kan ik 
het u niet uitleggen. Ga maar naar Ekai." 
Dus ging de monnik naar Ekai, die zei: "Ik be- 
grijp zo'n soort vraag niet." 
Toen de monnik terugging naar Basö en hem het 
hele verhaal vertelde, zei Basö: "Is het hoofd 
„van Chtaö niet wit? Is het hoofd van Ekat niet 
zwart?” 


De teisho: 


Eén dag zazen heeft de sfeer van de zendö al veran- 
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derd. De sfeer van de zendo wordt bepaald door alle 
deelnemers aan deze sesshin. Slechts één dag zazen 
heeft onze 'mind' veranderd. 

Meester Hakuin zei: 


“Wat zazen-praktijk betreft in Mahayana hebben 
we niet genoeg woorden om het volledir te kun- 
nen prijzen.” 


Ik heb jullie wel eens eerder gesproken over het 
verschil tussen teishö en lezing, en vandaag wil 
ik het opnieuw proberen. Vóór we ingaan op de koan 
wil ik een paar inleidende opmerkingen maken. Na- 
tuurlijk worden deze opmerkingen een lezing, niet 
een teishö. 

De transmissie van de 'dharma' heeft geeg geschre- 
ven dokument nodig. Het enige wat belangtijk is, 
Is dat men de ware natuur van het universum ver- 
staat. Het begrijpen van het onderscheid tussen 
honbun en shusho kan daarbij behulpzaam zijn. Er 
ontstaat slechts verwarring als deze twee begrippen 
niet helder onderscheiden zijn. De vertaling in 
onze taal is moeilijk, maar misschien kan 'fundá- 
menteel! of 'essentieel' staan voor 'honbun' , 
terwijl 'shusho' misschien vertaald kan worden met 
‘existentieel! of 'altijd-veranderend'. 

Ik zal het begrip 'wind' gebruiken om het verschil 
tussen honbun en shusho te illustreren. Of de wind 
nu een geurige lentewind, of een koude winter wind, 
of een zacht windje is, uiteindelijk is de wind 
louter een beweging van lucht. Metaforisch kan men 
zeggen, dat honbun (fundamenteel) verwijst naar 


deze lucht, terwijl shusho (existentieel) de ver- 
anderende toestand van de wind is. 

Onze Ware Natuur, onze eindeloze dimensie Univer- 
sele Natuur, werd nooit geschapen en kan nooit 
worden vernietigd: dat is honbun. In het rijk van 
honbun is geen verlies, geen winst, geen geboorte, 
geen dood, geen goed, geen slecht, geen klein, geen 
groot. Maar wat shusho aangaat is er - zoals je 








kunt begrijpen — wèl sterk en zwak, komen en gaan, 
diep en ondiep. Daarom voelen we in ons zazen vaak 
verschillende toestanden. Soms denken we: "Vandaag 
is ons zazen niet zo goed als gisteren’, of: 'Ik 
voel me schuldig omdat mjn zazen niet zo goed is 
als eigenlijk hoort’, of: "Ik ben erg blij dat ik 
in zo'n gave 'samadhi' ben geraakt'; De meesten 
van ons worden door deze gedachten voor de gek ge- 
houden. We worden bepaald door de voortdurend ver- 
anderende toestanden. We worden slaven van de om- 
standigheden. Realisering van MU (ware natuur) 
betekent het feit realiseren, dat de fundamentele 
Mu-natuur ver voorbij goed of kwaad, diep of opper- 
vlakkig ligt. Dit is honbun. 

Het reciteren van Namu Dai Bosa is een ander voor- 
beeld van het feit, dat we fundamenteel gesproken 
allemaal Dai Bosa zijn, verlichte wezens. Niet 
alleen wij menselijke wezens, maar ook alle andere 
wezens zijn primair, fundamenteel, verlicht. Dit 
geldt niet alleen voor alle wezens, maar ook voor 
de mat waarop we buigen, de gebroken stok, de zieke 
kat — allemaal verlichte wezens. Om het op een meer 
begrijpelijke wijze te zeggen: ze zijn volstrekt 
goed zoals ze zijn. In feite is alles 'in orde’ 
zoals het is. Op dit moment is een mooie kom in 
orde als mooie kom. Als die kom gebroken is, is hij 
in orde als gebroken kom, en als hij weer gemaakt 
is, is hij in orde als gerepareerde kom. Alles is 
in orde zoals het is, en in feite kàn het niet 
anders zijn -— dit is Namu Dai Bosa. Sommigen van 
ons hebben hier al getuigenis van afgelegd, maar als 
je dat nog niet hebt gedaan, gelóóf het dan op zijn 
minst. Je moet het wel haast geloven. 

Wat betreft het reciteren van Namu Dai Bosa, soms 
kunnen we het heel vloeiend. We kunnen er eindeloos 
mee doorgaan. Andere keren is zelfs eenmaal Namu 
Dai Bosa reciteren te moeilijk om het zonder onder- 
brekende gedachten te doen. Weer andere keren kun- 
nen we onszelf terugvinden terwijl we al een halve 
dag in samadhi bezig zijn met Namu Dai Bosa te 
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zingen. Maar dit zijn alleen maar toestanden. 
Herinner je dat de omstandigheden konstant verande- 
ren, afhankelijk van je fysieke, mentale en emotio- 
nele toestanden. Laat je niet in de war brengen 
door omstandigheden: ‘Vandaag is mijn Namu Dai Bosa 
slecht!'; “vandaag is mijn Namu Dai Bosa goed’. Dat 
is best als verslag van een toestand, maar vergeet 
niet dat Namu Dai Bosa altijd goed is, ongeacht de 
omstandigheid. Het is altijd zoals het is: 

De onafscheidelijkheid en het tegelijkertijd duide- 
lijk onderscheiden zijn van honbun en shusho is de 
feitelijkheid van het universum, dat al bestond 
voor de schepping van hemel en aarde. Dit is niet 
bepaald een religieus begrip, noch is het een 
specialiteit van Zen-boeddhisme — het is een een- 
voudig feit. Maar in de traditie van het Mahayana- 
boeddhisme wordt er telkens en telkens weer op ge- 
hamerd de fundamentele Werkelijkheid te realiseren, 
aangezien wij mensen geneigd zijn slechts op één 
aspekt te letten, nl. de existentiële, altijd-ver- 
anderende toestand van de verschijnselen. We zijn 
geneigd het andere, fundamentele aspekt over het 
hoofd te zien. 

Beide aspekten verschijnen gelijktijdig, niet 

zoals het beroemde gezegde: 'twee zijden van één 
munt '. Dit is een prachtige uitdrukking, maar als 
we één zijde van een munt zien, kunnen we de andere 
kant niet zien. De fundamentele en existentiële 
aspekten van de dingen verschijnen op het zèlfde 
moment, gelijktijdig, zoals water (honbun) en golf 
(shusho). Niets is verborgen! En als gevolg daarvan 
hoeft er niets ontdekt te worden! Dus, vanuit honbun 
gezien, vogels zingen - dat is de teisho van de 
vogels; chrysanten bloeien — dat is de teisho van 
de chrysanten; een kaars brandt, stof dwarrelt, een 
gong slaat! Dag en nacht zijn er miljoenen instru- 
menten, die in het Dharma-orkest spelen. Als we 
eenmaal in staat zijn dit feit te beseffen, weten 
we — of we nu gaan of staan, zitten of niet zitten -— 
dat we de Dharma zelf zijn Pus, laten we heel 








duidelijk maken, dat we niet iets zoeken bùiten 
onszelf, en dat we niet aan het proberen zijn iets 
wat verborgen is te ontdekken. Integendeel, we 
werken aan de realisering van dat wat al bekend 

is gemaakt. Maar het is ons zó bekend en nabij, 
onze gewoonte om de existentiële verschijnselen 
te beklemtonen is zó sterk, en ons oordeel van 
goed en slecht is zó diep geworteld, dat het moei- 
lijk voor ons is deze wonderlijke Dharma-les te 
waarderen. 


Nu terug naar de koan van vandaag. Ik herinner 

me dat Hakuun Yasutani Roshi een keer zei, vlak 
voordat hij een teisho gaf over deze köoan: "Als 
jullie allemaal op dit moment je geest maakt als 
een onbeschreven blad en je luistert heel zorgvul- 
dig, dan zal ieder van jullie aan het eind van 

de teishö verlicht zijn''. 


Het verhaal gaat aldus: 'Een monnik ging naar 
Heester Basô', Er wordt verteld, dat Baso Doitsu 
Zenji (709-788) meer dan 300 Dharma-opvolgers had. 
Dat is heel wat. Baso moet meer geweest zijn dan 
een bekwaam leraar. Hij moet grote verdienste 
hebben gehad en vele goede leerlingen anders had 
hij niet zoveel opvolgers gehad. 

Op een dag ging een reizende monnik, wiens naam 
onbekend blijft, naar Meester Basö en sprak hem 
aan met enige ingewikkelde uitdrukkingen. Eigenlijk 
zei hij: Alstublieft, gebruik geen filosofische 
verklaringen, maar vertel me, waarom ging Bodhi- 
dharma van India naar China? Of, vertelt u me 
alstublieft, zonder gebruik te maken van filoso- 
fische termen, wat is de essentie van het Zen- 
boeddhisme, van de waarheid zelf? 

Baso antwoordde: Vandaag ben ik moe. Waarom gaat u 
niet naar mijn leerling Chizo, en vraagt u het 
hem? 

Misschien was Baso werkelijk uitgeput. Maar hier 
wordt geïllustreerd wat ik bedoelde toen ik zei, 








dat de twee aspekten twee zijn en toch, tegelijker- 
tijd, één. Uitgeput zijn is de existentiële toestand 
van het lichaam. "Vandaag ben ik moe". "Vandaag 

voel ik me lekker’. "Vandaag .... wàt dan ook". 
Vandaag ben ik is de essentiële toestand, en dat 

Is geen andere dan de essentie van het Zen-boeddhis- 
me. Dus dit is wat Bas5 wèrkelijk zegt. Hij ge- 
bruikte daarbij gewone konversatie-taal: Ik ben 

moe, gaat u maar naar mijn leerling Chizo. 


Nu kijk, sommigen van jullie zijn op dit moment 

moe, sommigen van jullie kijken slaperig, sommigen 
van jullie lijken verward, sommigen van jullie zijn 
erg opgewonden. Maar juist door te zijn zoals je 
bent, geven jullie allemaal antwoord aan deze rei- 
zende monnik. Toch interpreteerde deze monnik het 
antwoord van Baso blijkbaar existentieel. Hij zal 
bij zichzelf gedacht hebben: 'Deze leraar wordt 

oud. Hij kan niet eens antwoord geven op mijn vraag. 
Misschien heeft hij het te druk en heeft hij geen 
tijd voor mij'. Dus ging de monnik naar Meester 
Chizo en stelde hem dezelfde vraag. Chizö zer 
daarop: Waarom ging u niet naar mijn meester? 

Nu ken je de existentiële interpretatie van dit 
antwoord heel goed. ‘Waarom ging u niet naar mijn 
meester! is het perfekte antwoord zoals het is. 

Er bestaat niet zoiets als de essentie van Dharma 
of de essentie van de Uiteindelijke Werkelijkheid 
lòs van hier en nu. Op de een of andere manier 
denken we dat er iets verborgen is, net zoals de 
monnik dacht, toen hij antwordde: 'Wel, dat dééd ik'. 
Door dit te zeggen, beantwoordde hij zijn eigen 
vraag. Maar hij begreep dat niet, dus zei Chizö 
vriendelijk: ‘Ik heb vandaag hoofdpijn. Gaat u maar 
naar Ekat. Nu moest de trekkende monnik wel hele- 
maal in de war zijn: De meester is uitgeput, de 
tweede heeft hoofdpijn, wat zou er met de volgende 
zijn? Hij ging naar Ekat en stelde dezelfde vraag. 
Ekait antwoordde: ik begrijp dit soort vragen niet. 
De monnik moet gedacht hehhen Wat nù? Een uitge- 











putte meester, een leraar met hoofdpijn, een onwe- 
tende broeder-monnik: Dus ging hij uiteindelijk 
terug naar Baso om verslag uit te brengen. Toen 
vroeg de meester heel vriendelijk: Was het hoofd 
van Chiaö niet wit? Was het hoofd van Ekai niet 
zwart? Basó had net zo goed kunnen zeggen: Was 
Chizó niet lang? Was Ekai niet dik? Maar de tijd 
was nog niet rijp voor de monnik, dus was hij nog 
niet in staat de werkelijkheid te realiseren. 


Gewoonlijk eindigen de meeste köan er mee, dat de 
monniken verlicht worden. Deze monnik werd niet 
verlicht, maar het is mooi er eens eentje op deze 
manier te horen. 

We zijn altijd geneigd de nadruk van het ene uiter- 
ste naar het andere te verleggen. We zijn één — 
zijdig: òf we kijken naar de fundamentele verschijn- 
selen òf we bekijken ze existentieel. Maar funda- 
menteel îÎs existentieel en vice versa. Net als yin 
en yang, zij kunnen niet gescheiden worden. 


We zijn al verlicht. We kunnen niet nog meer ver- 
licht zijn. Maar, we kunnen wel bewuster zitten. We 
kunnen dit fèit helderder realiseren. Laten we ons 
best doen. 


Dai Bosatsu Zendo Kongo-ji 
10 mei 1975 
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Deze afbeelding is een traditionele zomer- 


wens: dat je niet te veel last mag hebben 
van de hitte: 
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EEN HAIKU -DICHTERES 


Een gesprek tussen Nora Houtman (redaktielid 

van ZEN) en Wanda Reumer, voordrachts=- chts- 
kunstenares, lerares, stichter en ziel van de 
‘Akademie voor Expressie door Woord en Gebaar! te 
Utrecht, eveneens oprichtster van het Instituut 
voor Taalexpresste van de Rijksuniversiteit te 
Utrecht. Na haar pensionering wijdt zij zieh onder 
vele andere bezigheden, aan haiku, zowel zelf- 
schrijvende als anderen inspirerende. Zij is voor- 
zitster van de Haiku Kring Nederland. 

Wij vroegen Wanda haar verhaal met haar eigen haiku 
te mogen tLllustreren. 


nnn ette 


Wanda, is het waar dat je eens een prijs hebt 
gewonnen met een haiku? 


W.: Ja, daar zit wel een geschiedenis aan vast. 

In Vlaanderen bestond indertijd een litterair tijd- 
schrift 'Schuim' en dat schreef een prijsvraag uit, 
o.a. voor haiku. Vanuit het Vlaamse Haikoe Centrum 
(zij schrijven haikoe niet met een u), waar wij 
goed kontakt mee hadden, werd er op aangedrongen, 
dat ook wij vanuit Nederland iets zouden insturen 
om de samenwerking een beetje te beklemtonen. Het 
ligt mij eigenlijk niet om aan zoiets mee te doen, 
maar ik heb het gedaan en tot mijn stomme verbazing 
kreeg ik de eerste prijs. 

Net als verscheidene andere van mijn haiku is deze 
hier in de tuin ontstaan. Mijn man en ik werken 
graag in de tuin en we lopen er nogal eens doorheen. 
Op een hoekje staat een rozemarijn en vaak als ik 
er voorbij kom, strijk ik er even met mijn hand 
langs: dan komt er zo'n heerlijke geur naar je toe! 
En dat werd toen de haiku, die later bekroond werd: 


„In het voorbijgaan 
streel ik de rozemarijn, 
hij antwoordt met geur. 
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Nog één, ook in de tuin ontstaan, kwam bij de eerste 
tien: 


Zelfs licht aangetikt 
weet hij niet van ophouden, 
die springbalsemien. 


In het begin van je antwoord zei je: 'We hadden 
kontakten'. Wie zijn die 'we'? 


W.: Dat waren een paar individuele mensen. Op het 
Instituut had ik een goed kontakt met een student- 
assistent, Roelaf-Jan Veltkamp. Samen werkten we 
met studenten-groepen aan haiku. Toen kwam er een 
weekend van het Haikoe-Centrum Vlaanderen, waar ook 
Nederlanders die haiku schrijven elkaar ontmoetten 
en zo hebben we als groep kontakt gekregen. Wij 
hebben toen de Haiku-Kring-Nederland opgericht, die 
nu ruim 250 leden telt. Ik ben erg blij met deze 
kontakten, ook over de grens, temeer omdat hier nu 
eens iets doorbroken wordt van dat Vlaams/Nederlands. 


Ls 








We proberen nu echt samen iets van de grond te 
krijgen, omdat we ons taalgebied te klein vinden 
om op te splitsen en tegenstellingen naar boven te 
halen. We zoeken juist naar wat ons verbindt. 


Hoe werken jullie samen? 


W.: Wij organiseren twee haiku-werkdagen in een 
jaar, één in Vlaanderen en één in Nederland. Ook 
worden er wederzijds groepen geleid. Zo was er 

10 mei een werkdag in Antwerpen, die handelde over 
_haiku-lezen, waar ik 's middags een groep leidde. 
En wij hebben het dan in oktober over haiku-schrij- 
ven. In het augustusnummer van ons tijdschrift 
‘Vuursteen!' 1) wordt dit nader bekend gemaakt. Er 
zijn gemiddeld zo'n 100 deelnemers. Er komen er 
steeds meer. 


Terwijl het een straf stramien is, dat misschien 
toch niet helemaal in ons muzikale gevoel bibens. 


W.: Dat wéét ik zo niet! Ik voel mer erg goed in 
dit ritme. En als je vanuit onze eigen litteratuur 
denkt.... het oergermaanse vers is een heffingsvers 
(in iedere zin drie of vier accenten) en zonder 
eindrijm, maar met veel alliteratie en klankrijm. 
Dat vind je in de haiku terug. Ik denk dat het juist 
iets is dat weer bij ons aansluit. Uit de eerste 
Renaissance hebben we vormen overgenomen als het 
sonnet en van de Grieken b.v. de hexameter, die 
misschien wel veel minder bij ons horen dan dit 
ritme. Ik vind het ook een geweldig goede versvorm 
om met elkaar aan te werken, omdat je zo een kans 
krijgt om te zoeken naar een pregnante vorm, die zo 
ingrijpend mogelijk verklankt wat er in je omgaat, 
zonder extra woord-omhulling. 


Eerder een weglaten dan een zoeken naar meer en 
betere omschrijving? 


W.: Ja, ik doe wel eens een oefening, waarbij de 
opdracht is: schrijf op wat je hier waarneemt. En 
dan: streep nu weg wat je denkt dat je kunt missen, 
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zodat je alleen maar enkele kernwoorden overhoudt 
en ga daarmee werken. Je gaat hierdoor ook heel 
anders waarnemen en anders ten opzichte van jezelf 
staan. Maar dat is iets dat jullie van ZEN ook 
bekend moet zijn. 


Ik denk dat wat je hier beschrijft een zen-oefening 
zou kunnen heten en dan één waarbij je elkaar kunt 
helpen. 


W.: Precies: Er is een aantal zaken waarop je de 
ander opmerkzaam kunt maken. Openstaan voor de 
waarheid, onbevooroordeeld waarnemen van de werke- 
lijkheid van de dingen, dat is nu eenmaal niet 
onze gewone manier van omgaan met onze omgeving. Je 
kunt de ander aangeven: kijk eens in die richting. 
Of: in hoeverre is dit essentieel voor je, kun je 
dit misschien ook weglaten? Er zijn natuurlijk hele 
duidelijke regels, waar ik overigens weer niet zo 
aan vast zou willen houden, dat ze niet ook weer 
losgelaten mogen worden als dat noodzakelijk is. 


Die regels, ja, dat 5-7-5 natuurlijk. En de laatste 
regel zou dan een soort van omslag moeten geven? 


W.: Dat is juist. Maar het kàn ook een doorlopende 
gedachte zijn. Er zijn verschillende perioden 
geweest, met telkens andere voorschriften. Het gaat 
er nu maar om: wat pik je er uit? Bob Verstraete b.v. 
heeft in zijn boekje (2) geschreven (en dat wil ik 
nog eens onderzoeken, niemand weet daar iets naders 
van), dat de eerste en de derde regel op elkaar 
moeten kunnen aansluiten. Dat heeft hij, toen hij 
in Japan was, van zijn leraar meegekregen. Ik vind 
het een interessante gedachte, hoewel ik er het ge- 
vaar in voel, dat het de Rederijkerskant op gaat, 
dat het een woordspel gaat worden, waarin de bele- 
ving wordt doodgedrukt, net zoals in elk teveel aan 
regels.. 


Er zijn dus regels, al begrijp ik dat je daar zuinig 
mee moet omgaan. Maar daarmee zijn we er niet: het 
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gaat toeh om een bepaald soort van beleving? Of kan 
elke beleving een haiku opleveren? 


W.: Hierover heb ik een geweldig goed boek gelezen, 
een dissertatie van frater de Bruyn, die hij noemt: 
“Het Spel van de Leegte", geschreven voor zijn 
doctoraal theologie. Het is erg uitvoerig; helaas 
niet in de handel. Het gaat over Bashö. Het behan- 
delt zowel hatku als haibun. Haibun zijn reisver- 
halen, waarin proza afgewisseld wordt met haiku, 
die a.h.w. de reiservaring nog eens uitkristallise- 
ren. Basho heeft veel gereisd en zijn haibun worden 
door frater de Bruyn geanalyseerd.(3) Bashö reisde 
op een heel andere manier dan wij, niet om nieuwe 
dingen te ontdekken, maar om nog eens te herhalen 
en nog eens te ondergaan wat een andere haiku- 
dichter vóór hem op die plaats had geschreven, een 
soort pelgrimstocht naar gewijde grond. De Bruyn 
geeft in die dissertatie als wezenskenmerken van 
haiku-poëzie: de haiku-houding, de —ervaring, hiet 
—=moment en het -gedicht. Ik zou daar graag aan 
willen toevoegen: de ontvangst door de lezer. 

De haiku-houding ligt vooral in het waarnemen. 
Blyth, de Engelse dichter, die ons in Europa hier- 
mee in kennis heeft gebracht, zegt ook: het is een 
manier van leven. Het gaat er volgens De Bruyn om, 
de waarheid van wat je waarneemt in je op te nemen. 
Het is een belangeloze gerichtheid op het objekt 
zelf. 


Dat komt neer op zen, voor mijn gevoel. 8 


W.: Natuurlijk: Het gaat er om binnen de werkelijk- 
heid van de dingen te blijven. 


Zonder het scherm met geprojekteerde plaatjes dat 
de al in je hoofd hebt zitten? 


W.: Niet verder gaan dan het zijn van de dingen - 
zelf. Niet benaderen vanuit een vooropgezet kader. 
Wat b.v. vanuit de media juist dag aan dag wèl ge- 
beurt. 


1€ 








De haiku-houding is nooit moraliserend of belerend, 
Is ondogmatisch. Uitgaan van het ik-loze zelf "in 
een liefde voor het objekt zonder reserves", zoals 
De Bruyn dat uitdrukt. Geen voorkeur, geen gehecht- 
heid, maar wezenlijk bezig met de dingen. Dat komt 
dus neer op een open wijze van waarnemen, van in 

je leven staan. 

Dan heeft De Bruyn het over de haiku-ervaring, die 
hij een ervaring van eenheid noemt. Elke ervaring 
Is een interaktie tussen subjekt en objekt, tussen 
het ik en dat wat mijn aandacht heeft. En als dan 
‘het scherm! er tussen uit valt, dan is er een een- 
heidservaring. Hij zegt: die eenheidservaring kan 
pas ontstaan, wanneer niet één van de twee over- 
heerst. Want anders raak je hetzij verdronken in 

de ervaring (en dan overheerst het ding) òf jij 
met je hele mentale inhoud overheerst en dringt 
jouw gedachten op aan de dingen. 

Nu is er natuurlijk lang niet altijd zo'n eenheids- 
beleving. Ook bij de grote haiku-dichters tref je 
wel afwijkingen hiervan aan. Het is een wezensken- 
merk, maar slechts een klein deel van de haiku 

die je schrijft, zal er aan voldoen. Er wordt heel 
veel geschreven en dat is ook juist. We kunnen niet 
altijd topervaringen hebben. Maar het is goed te 
weten dat dit het wezenlijke is, zodat je zoveel 
mogelijk je ontledigt van alle vooropgezette denk- 
beelden. 


Kun je dat nog bevorderen volgens jou? 


W.: Ik denk dat dit het is wat ook in de zen-oefe- 
ning gezocht wordt. Met frater de Bruyn zou ik 
willen zeggen: door afstand te doen van het be- 
redenerend denken, van persoonlijke vooroordelen 
of vooringenomenheid. De grote haiku-dichter, die 
aan de haiku deze waarde gegeven heeft (Basho) 
zegt: "Leer de pijnboom kennen door de pijnboom en 
leer de bamboe kennen door de bamboe''. 
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Het haiku-moment wordt in sommige litteratuur satort 
genoemd, maar wij vinden dat een te groot woord. 

Het is wel een schokmoment, een doorbraak. In zo'n 
moment springt a.h.w. het wezen van het objekt op 

je over. 


Kun je daar een eigen voorbeeld van geven? 


W.: Jazeker. Een van mijn allereerste haiku, mis- 
schien daarom ook nooit vergeten, ontstond toen ik 
hier bij onze vijver was en daar tot mijn verbazing 
een soort van slijmdraden in zag hangen, onder water. 
Ik kende ze niet en ik ben het gaan opzoeken; het 
bleken padde-eieren te zijn. Een kikker heeft zo'n 
kluit kikkerdril, maar bij de pad hangen de eieren 
aan heel fijne snoeren. Er hingen er vier onder 
elkaar tussen de planten in. Ik was stom-verbaasd! 
En toen kwam het 


Feest in de vijver, 
de pad hangt eierslingers 
tussen de lissen. 


Ik was er zelf erg blij mee. Maar later bleek dat 
het niet zo overkwam bij anderen. Er was iemand die 
die slingers bóven het water zag hangen, toen hij 
de haiku las en het geheel dan ook erg vreemd en 
menselijk geïnterpreteerd vond. We zijn toen bij de 
kt beki gaan kijken en tòen kwam het over. Het is ook 
zó'n wonderlijk gezicht! Echte puristen vinden ook 
“feest in de vijver! een menselijke emotie, die er 
niet in hoort, want het staat buiten de waarneming. 
Maar die slingers, ik ben er nog steeds verrukt van 
en ik vind bij Basho en andere groten ook wel van 
dit soort inbreuken op de regels, dus dat kan me 
niet schelen. 

Ik kan nog een ander haiku-moment noemen, waar ik 
niét uitkwam en nòg niét. Twee jaar geleden hadden 
we een heel stille herfst. Ik stond hier bij het 
raam te kj “ken, toen er een blad losraakte van de 
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berk en dat daalde zó langzaam naar beneden als ik 
het nog nooit eerder had gezien. En toen ging door 
me heen: 

‘Die gaat door niemandsland - hij laat zijn bron los 
waar ie zijn voeding krijgt en hij komt straks neer 
op de grond waar hij verandering zal ondergaan en 
deelkrijgen aan nieuw leven’. Dat beeld van dat 
‘niemandsland! daar tussenin. Maar ik vind het ten- 
slotte teveel een militaire term. Toch kan ik hem 
niet kwijt, ik kom er niet uit! Ik heb dus wel het 
haiku=-moment gehad, maar ik kan het niet onder 
woorden brengen. Daar worstel ik mee en dat heb ik 
wel meer. 

Je beleeft in zo'n moment ook, dat het voor nog 

veel méér staat. Jij schreef in ZEN:"Lees maar, er 
staat wat er staat'', en dat is ook zo, maar er reso- 
neren wèl een heleboel gebieden mee, wanneer je b.v. 
de kosmische verandering leven-dood-leven-dood 

onder woorden brengt aan het voorbeeld van één blad. 
Het haiku-moment zou je in onze wereld inspiratie 
kunnen noemen. A.Roland Holst zegt: "ik ben een 
bevlogene!. Maslov heeft het over topervaringen. Ik 
las ook bij De Bruyn: "Het is een raakpunt tussen 
tijd en eeuwigheid" — "tussen de konkrete plaats en 
de kosmos''. Daar zit het 'hier-en-nu' in. 

Wat dan uit haiku-houding, —ervaring en —moment 
voortkomt is het haiku-gedicht. Als het goed is moet 
dit de aard van de ervaring in een flits weerspiege- 
len met alles wat er bij komt. Als het goed is, 
plaatst de dichter zich dan niet tussen de tekst en 
de lezer, hij probeert slechts dezelfde ervaring op 
te roepen, zonder er met mooie woorden omheen te 
spelen. Hierbij komt echter al de ontvàngst om de 
hoek kijken. 


Zou je hier mogen zeggen, dat ook de hatku-lezer 
zichzelf moet proberen leeg te maken? 
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W. (zoekende): Ja, leegmaken is toch wel de beste 
term daarvoor; je instellen op de ervaring, dat mo- 
ment dat daar verwoord is, zodat je er niets tussen 
laat komen, zoals nu in ons gesprek, die weg blijft 
rustig en open, we dwalen niet af met onze gedachten. 
Toch hebben we allemaal onze mentale inhoud. Hoe 
komt het bij de ander over? 


Als ik het goed begrijp is dat proces van 'wrijvings- 
Loos! overkomen bij de haiku nog sterker een voor- 
waarde voor het verstaan dan het bij elk gedieht 

toeh al is. 


W.: Omdat het zo kort is, moet het ook meteen raak 
zijn. Anders wordt het onbenullig. Daarom is voor 
milj de vorm zo belangrijk. Het heeft een ritme: 

5 — iets langer: 7 — 5. Voor vertalingen blijft 

dat moeilijk. Wij hebben mevrouw van Tooren, die 
in “Haiku, een jonge maan! als eerste ook de ver- 
taling van de japanse haiku in de haiku-vorm heeft 
gezet. Dat vind ik bijzonder knap! Zij zegt: "Ik 
vind dit belangrijk. Stel dat je een sonnet zou ver- 
talen dan houd je toch ook die vorm aan, anders is 
het geen sonnet meer.'' 

Maar er zijn b.v. in de VS haiku-groepen, die bezig 
zijn met de z.g. minimal-haiku. Zij brengen de vorm 
terug tot twee of drie.woorden. De beroemde haiku 
van Basho: "O, oude vijver -—- een kikvors springt 
van de kant -— geluid van water!, hebben zij terug- 
gebracht tot "vijver — kikvors - plons''. Mij spreekt 
dat niet aan. Maar het is een zoeken van mensen. Ik 
denk dat het ook met de geest van de tijd te maken 
heeft: telkens willen mensen het op een agressieve, 
althans revolutionaire manier, ànders doen dan hun 
voorgangers. Terwijl de haiku nu al eeuwenlang on- 
gewijzigd is gebleven. Er was wel een voorganger: 
de tanka, een lyrisch gedicht. Daar deed het hele 
volk aan mee, dat leerde je zoals wij van onze 
ouders bepaalde dingen leerden die ze per sé nood- 
zakelijk vonden. Die poëzie zat verweven met het 
volksbewustzijn. De tanka heeft vijf regels van 
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ZEN OP DE TILTENBERG 


Zilkerduinweg 375, 2114 AM Vogelenzang 
tel. 02520-17044 


weekends voor diegenen die nog niet vertrouwd 
zijn met zen: 


21-23 aug.'81 - begeleiding : Mimi Maréchal 


weekends voor diegenen die al vertrouwd zijn 
met zen: 


23-25 oktober — begeleiding: Mimi Maréchal 
: Mimi Maréchal 


27-29 november ek _ 
: Mimi Maréchal 


sesshin: 
l - 5 sept.'81l o. 
7 -10 sept.'81l o 


‚M.Enomiya-Lasalle sj. 
‚M.Enomiya-Lasalle sj. 


Literatuur: 

stencils van de sesshin o.l.v. Dr.K.Kadowaki 
(augustus 1979, 25 blz. engels) 

stencils van de sesshin o.l.v. H.M.Enomiya- 
Lasalle sj. (oktober 1979,30 blz. engels) 
stencils van de sesshin o.l.v. Dr. W.Johnston 
(augustus 1980, 26 blz. engels) 

Te bestellen door overschrijving van f >,” per 
ex. + verschuldigde portokosten (!) op 

giro 1576221 t.n.v. de Tiltenberg, Vogelenzang 














ZEN IN DE KOSMOS 


GPrins “Hendrikkade 142 
IOIIAT ‘Amsterdam/NL 


Zen-meditatie in de Kosmos o.l.v. Nico Tydeman 


Elke dinsdagavond: van 19.00 tot 21.00 u. Voor 


beginners. Zazen-instruktie, inleiding in de 
theorie en de praktijk van de zenmeditatie. 
Zazen-kinhin-zazen. 

Elke woensdagavond: van 19.30 tot 21.30 u. Voor 
hen die al vaker begonnen zijn. Geschiedenis van 
het zen-boeddhisme, tekstlezen Dogen, zazen (40') 
kinhin-zazen, reciteren van de Prajna Paramita Sutra. 
Elke eerste woensdag van de maand: avond-sesshin. 
Van 19.30 tot 23.15 u. -Aaneengesloten perioden 
van zazen-kinhin-zazen, theedrinken, teishö, de 
Heart Sütra. 


10 — 17 juli: Sesshin o.l.v. Hogen-san, zenmeester 


zeven dagen intensieve zazen- beoefening. Inleidingen 
in de praktijk van het 'zitten'. Sûtra-studie. 
Oryoki-maaltijden (eten in de zendo). Overnachting 

in de Kosmos mogelijk. Ervaring met zazen is vereist. 
Kosten: f 185.--, all in (over te maken op giro 

290 2480 i.v.m. sesshin juli) 

Inlichtingen: Nico Tydeman. 


Donderdagavond om de 14 dagen, om 19.30 u: 


Integrale meditatie o.l.v. Maarten Houtman. Deelname 
het gehele jaar door mogelijk na overleg met Maarten 











THERESIAHOEVE DOMINICANENSTRAAT 24 5453 JN LANGENBOOM 
telefoon 08863-1277 (liefst tussen 18 en 20 uur) 
banknummer: 1269.07412 bij Rabobank Langenboom, 

d (postgiro hiervan: 1667816) 


THERESIAHOEVE is nagenoeg het hele jaar open voor 
mensen die zich willen bezinnen, voor mensen die een 
persoonlijke retraite willen houden, privé of samen 
met anderen, voor mensen die zich opgeven voor ge- 
leide meditatieweekenden of -weken, en voor mensen 
die graag privé of in groepjes kennis willen maken 
met de meditatievorm van Zen. Ook ontvangt Theresia- 
hoeve gastgroepen (met eigen leiding), die vormen 
van bezinning praktizeren waar wij ons verwant mee 
voelen. 
LOGIESKOSTEN:f 27,50 of f 32,50 naar inkomen, per 
persoon per etmaal, Als men zelf geen lakens mee- 
brengt kan men ze voor f 5.- bij ons huren, 

. Onze maaltijden zijn lacto-vegetarisch. 


Theresiahoeve is via openbaar vervoer te bereiken 
d.m.v, buslijn 19 van Zuid-Ooster vanaf station 
Nijmegen. Gewijzigde vertrektijden vanaf het station: 
9.07 £ 11.07 « 13.07 «# 15,07 # 17,07 s 20.07 (1 jen 
22.07.u. Bij de kerk uitstappen. 


Theresiahoeve verzorgt de administratie van het tijd- 
schrift ZEN. Abonnees van ZEN krijgen automatisch de 
gegevens over de aktiviteiten van Theresiahoeve, 
Daarbij worden ook gegevens bekend gemaakt van andere 
centra waar zen beoefend wordt, Men kan echter ook 
een apart foldertje met informatie over Theresiahoeve 
aanvragen. 








ZEN IN THERESIAHOEVE 


De kosten van de weekends bedragen f 82,50, tenzij 
anders vermeld. Bij vooruitbetaling gelieve niet 
het rekeningnummer van het tijdschrift te gebruiken, 
maar dat van de Rabobank! De weekends beginnen 
steeds om 21.00 u vrijdagsavonds en eindigen zon- 
dagsmiddags om 17.00 u 


Te ee nn en nn nn mn mn nn Ben en omen mans nn on mts mn wines ante ot wen omen 


24 — 30 augustus Meditatie en kreativiteit, 





o.l.v. Betty van Kipshagen 


In deze week zoeken we naar wegen om ons eigen 





innerlijk te verkennen en te ervaren en aan dit inner- 


lijk beleven uitdrukking te geven. Dit zullen we doen 
op meervoudige wijzen: -via meditatie in zenstijl 
zoeken we kontakt met onze diepste werkelijkheid; 


=via oefening in klank en gebaar, in tekenen en kleien 


geven we aan die gevoelens gestalte, die onze opgang 
„naar en overgave aan die diepste werkelijkheid in de 
weg staan, Het kontakt met ons lichaam zal hierbij 
centraal staan, 


Aankomst maandagmorgen 12.00 u, vertrek zaterdag 


middag om ongeveer 16.00 u. 
Kosten: f 250.-- 


me mn men ne nen nn mn ann mn ME et En Gm MA vn rn mn en mt 


begeleid door Judith Bossert 


Zazen is één van de kansen in het leven je zelf te 
leren zijn in welke situatie je ook bent. Jezelf en 
je omgeving gadeslaan en juist schatten, kun je 1lêren 
en een zenweekend kan daarbij behulpzaam zijn, We 
doen dan 'zazen', ‘kinhin', we praten over verschil- 
lende aspekten van zen, al of niet m.b.v. teksten, 

en we gaan na wat het 'gewone' dagelijkse leven met 
dit alles te maken kan hebben, 





11 =— 13 september BR U 3 


o.l.v. Ando Sacco 


Voertaal engels ; kosten: f 125.-- 


Rev. Ando Sacco is boeddhistisch priester en 
heeft haar zentraining gevolgd iù de abdij van 
Jiyu Kennett Roshi (Shasta Abbey). Zij is voor 
de tweede maal een lange periode verantwoorde- 
lijk voor de Throssel Hole Priory (Noord-Enge- 
land). Dit is ook de tweede maal dat ze in de 
Theresiahoeve een zen-weekend zal leiden. 

Het is goed je in te stellen op een "monastiek" 
ingedeeld weekend, met alle bijbehorende regels, 
die je kunnen helpen om 24 uur per etmaal zen te 
oefenen. Aan de andere kant is het goed je 
nêrgens op in te stellen en zo open mogelijk (zo 
‘beginnend' mogelijk) alles te ondergaan wat er 
van buitenaf en van binnenuit op je af komt. 


en mn en ee en vm 
ern mn mn men mn nn 


in Mak À. september Ademen o.l.v. Janneke Ritsema v.Eck 


Bewustwording door het beoefenen van ademhaling en 
beweging. Langzame en gekoncentreerde oefeningen, die 
geleidelijk het bewegingspatroon (en de geest) ver- 
rijken, De oefeningen zijn zeer eenvoudig, Men bouwt 
4E Op voor zover men individueel daartoe de kapaci- 
teiten heeft. Het gaat niet om prestatie! Het is 
hierdoor ook mogelijk mensen van diverse aard, leef- 
tijd en lichamelijke begaafdheid tezamen te hebben, 
De oefeningen geven als vanzelf aanvullingen op de 
'zit-praktijk!' van hen die aan zen doen, Voor degenen 
die dat wensen is er twee maal per dag gelegenheid 

te mediteren, 








B: — à oktober Zen en meditatie-in-beweging, 


o.l.v. Djie Han Thung 


Voor hen die bereid zijn het hele weekend als 
oefening op de zen-weg te beschouwen: niet alleen 

de zitperiodes in de zendo zijn zen-oefeningen, maar 
ook of juist vooral de tussenliggende periodes waar- 
in je de dingen van het dagelijkse leven doet. 

Naast het eigenlijke 'zitten!' wordt enkele uren aan- 
dacht besteed aan ‘meditatie in beweging', dat be- 
schouwd kan worden als een overgang van het stati- 
sche zitten naar het dagelijks leven. Het is een 
dynamische vorm van meditatie, die ons helpt als het 
ware vanzelf in de juiste houding te groeien. 


23 — 25 oktober Meditatie en kreativiteit 


_—_ mn mn mn en nn CT mn ne tn EE EE EE EE OE EE OD HED EE MED ES HD ED 
mn ree nnn me mn men me men man en en en ED mn nn mt de 


o.l.v. Betty v.Kipshagen 


Een weekend, in kort bestek vergelijkbaar met 
de week 24-30 augustus. 


13 — 15 november Ademen o.l.v. Janneke Ritsema v.Eck 


zie 25 — 27 september 


20 — 22 november Zen o.l.v. Djie Han Thung 


zie 2-4 oktober 


20 - 30 december Zen in zitten,lopen, staan, ademen 


en andere dagelijkse dingen, 
o.l.v. Janneke Ritsema v.Eck en 
Judith Bossert 


Vier dagen, vanaf tweede Kerstdag 's avonds. Nadere 
aankondiging in het oktobernummer van ZEN. 











ZEN IN NEDERLAND EN BELGIE 


AMERSFOORT: LANGENBOOM: 
Kapelkring Eekehart, inl Therestahoeve, 
L.Boer, tel.033-941543 tel. 08863 — 1277 
AMSTERDAM: MÀARSSEN: 
—Maarten Houtman Maarten Houtman, inl. 
tel. 020-5135054 Joanntne Grootenboer, 


Moseshuts (Maarten Houtman) tel. 03465-61678 
inl. Henk Geraedts , MAASTRICHT: 


tel. 020-2215305 “Maria Reparatrix”’, 


heet ld zr. Catharina Marie Berk 
: tel. 04353-16504 


Djie Han Thung 
Florijn 609 idem Hans Koenen sj. 


tel 0020-952018 NIJMEGEN: 
Zen-kring, Erik Bruijn Albertinum, Chris Smooren- 
tel. 020-1220930 burg, tel 080-229844 
Han Fortmann Centrum 
ARNHEM: 
Fan. Wingrove tel. 0080-225418 
tel. 085-4387175 ODIJK: 
Ina Doorduyn 
lS tel. 05780-13255 
Zendö, Nora Houtman, 
tel. 050-7853369 OIRSBEEK (L): 
Gertie D1sco 
DEVENTER : tel. 04492-2304 
Maarten Houtman 
tel. 020-3513054 SCHIEDAM: 
Frans Palmen Notletztekenhuis, NoraHoutman 
tel. 080-232791 inl. MwavdBrand, tel. 010-260080 
DOETINCHEM: UTRECHT: 
St. Willibrordusabdij, Groene Waterman, ToonFugers, 
H.v.Heyster, tel.08359-268 inl. Hans, tel.030-582695 
's GRAVENHAGE: VOGELENZANG: 


Studio Visie,Nora Houtman Tiltenberg,Mimt Maréchal 
inl.C.Koot,tel.070-882300 tel 02520-17044 


Stiltepunt, ZEIST: 
tel. 070-6493577 Marta Smulders 
GRONINGEN: tel. 03404-18795 
Loes vdMaas-Marijnisse ZUNDERT : 
tel. 050-7728400 Abdij Marta Toevlucht, Jeroer 


Oost-West Centrum, Erri de 


Vries, tel. 050-731444 Witkam, tel. 01696-4251 





Belgie 


BRUSSEL: GENT: 
Mme Geneviêve Debay Mble Anne-Marie Lonehay 
105 Rue Henri Jaspar Savaanstraat 86 
M. Eugène Buelens 
69 Grande Rue au Bois NAMEN: 


tel. 02/2154314 
GENK: | 
Ettenne Moors 
Kuilenstraat 10 
tel. 011/363962 





DHARMADHATU AMSTERDAM 
"Ruysdaelkade 63 
1072 AK Amsterdam (Nederland) 


THERESIAHOEVE 


me ken ann men od Caen tte women Oet ren Rnd emr 
ten mn amen vee men enen on tre an aten en wann an 





Mme Gisèle van Roost 
182 Rue des Brasseurs 
tel. 081/222439 


MEDEDELINGEN : 
AANKONDIGING 











BEZOEK CHOGYAM TRUNGPA , RINPOCHE 


Deze zomer zal de boeddhistische 
meditatie-meester, de Eerwaarde 
Vajracarya Chögyam Prungpa, Rinpoche 
kuropa bezoeken. 

Van 17 tot 19 juli vindt een 
meditatie=weekend ín Londen plaats. 
Van 23 juli tot 1 augustus wordt 
een 10 dagen durend meditatie 
programma georganiseerd in een 
kasteel bij Heilbronn (Duitsland), 
waar door de Vajracarya lezingen 

en interviews zullen worden gegeven. 
Voor nadere informatie: 
DHARMADHATU AMSTERDAM 
Ruysdaelkade 63 sout. 
Tel.: 752540 of 7947153 









Kosten: f 3,- per keer 








2 == 7 =-5=7=-171 lettergrepen en heeft een emotio- 
neel geladen inhoud. Het eerste deel, drie regels, 
heet hokku en beschrijft nogal eens een natuur- 
situatie. Tanka was ook een spel: één dichter gaf 
de hokku en een ander antwoordde daarop met 7 - 7, 
dan weer een ander 5 — 7 — 5, enz. Zo' n ketting- 
vers heet renga. Dit heeft zich later zo ontwik- 
keld, dat de hokku zich verzelfstandigden en cir- 
culeerden: beroemde ‘eerste drie regels'. Om je 
krachten op te beproeven en aan te vullen. Toen 
ontdekte men, dat deze drie regels ook best een 
zelfstandigheid vormden. Zo heeft de haiku dus zijn 
wortels in de tanka. 

Later is Basho gekomen, die er de zen-gedachte aan 
heeft gekoppeld. Het hééft ook de 'smaak van zen'!, 
zoals we wel zeggen. Maar oorspronkelijk was dit dus 
niet zo. 


Zen ts in Japan — net als in andere landen waar het 
binnenkwam — beïnvloed door het volkskarakter en de 
kultuur. Juist die direkte en gevoelige waarneming 
van de natuur die zieh o.a. uitte in haiku, Land- 

schapskunst, bloemschikken, hebben het Japanse zen 
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gemaakt tot wat het nu is. Het ts misschien minder 
belangrijk hoe we het noemen. Wat wij nu zen noemen, 
is typisch het haiku-gebeuren, zoals jij het hebt 
beschreven. 


W.: Ja, maar ook tanka is heel fijn om te doen. 
Binnenkort komt er een vertaling van mevrouw van 
Tooren van Japanse tanka. Eerst heeft ze haiku ver- 
taald, opnieuw gedicht mag je wel zeggen. Daarna 
heeft ze dat met senryu gedaan. De senryu heeft de 
zelfde vorm als de haiku. Men maakt nu meestal het 
onderscheid zo, dat haiku een natuurimpressie is en 
senryu gaat over wat er met mensen, maatschappij enz. 
aan de hand is. Senryu is ook meer volks. Eén van 
de Japanse senryü die ik met me meedraag is: 


Nu is het te laat, 
je legt geen warme deken 
over een grafsteen. 


En ook deze: 


Ik ben nu dokter, 
zegt hij tot de naamsteen op 
'‘t altaar van zijn ouders. 


(die dat niet meer hebben meegemaakt, die zich uit 
de naad hebben gewerkt - hier heb je weer van die 
resonerende dingen.) 

Voor een senryü geldt veel minder de strakke situa- 
tie van de haiku. 


Een voorbeeld van een tanka, door mevr. van Tooren 
vertaald (4) 


Over de stille 
ondiepten van de Asuka 
stijgt de nevel op 
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(dat zou een haiku kunnen zijn, maar dan volgt:) 


Maar onze herinneringen 
trekken niet zo snel weer weg. 


Haiku moet je dus niet isoleren, het is een hele 
wereld, met verbanden in de historie en in het nu. 
De aansluiting met nu is, dat het een geweldige 
fijne uitdrukkingsvorm is voor hoe je het leven be- 
leeft, in weinig woorden, waardoor je de ander op 
een direkte wijze bereiken kunt. Maar het is een 
topervaring! 


Zou je ons een senryùu van jezelf kunnen geven en 
misschien ook een tanka? 


W.: Hier is een senryu. 


samen oud worden: 
een halve zin is genoeg: 
“zullen we!" — "ja goed". 


En een tanka, niet geheel volgens de regels misschien, 
maar voor mij drukt hij het helemaal uit: 


Neus vol bloemengeur 

oren vol vogelgeluid 

ogen vol landschap 
voetzolen warm van aarde 
lijf verzadigd van zonlicht! 
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Graag zou ik het artikel willen afsluiten met een 
paar haiku van Wanda, verschenen in het fraai uitge- 
geven bundeltje "Haiku, een vroege pluk" (Bloemlezing 
Nederlands-Vlaamse Haiku, uitg. Kairos, Soest) 


Bij herhaald kijken 
zie je hoe de wintertuin 
werkt aan de lente 


Het vuurtorenlicht 
werpt lijnen naar nachtvissers, 
telkens maar even. 


Nora Houtman-de Graaf 


Voetnoten: 

1) Vuursteen, gezamenlijk tijdschrift van de Haiku 
Kring Nederland en het Haikoe Centrum Vlaanderen. 
Redactie: Fr. Haverschmidtlaan 23, Sehiedam 


2) Bob Verstraete "Haiku", ealligrafie Hideko Satori, 
uitg. Luyten Amstelveen, 1979. 


8) Zie ook"Basho, reisverslag van een verweerd skelet”, 
vert. Robert Hartzema, uitg. Karnak, Amsterdam. 
Helaas zijn de haiku hier niet in vorm vertaald. 


4) J. van Tooren: "Japanse tanka-poëzie!", uitg. Zeeuws 
Kunstenaarseentrum Middelburg. 
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TEKEN AAN DE WAND 


Boven elk altaar van een Dharmadhatu, een centrum 
van een westerse tak van het Tibetaans Boeddhisme, 
gesticht en geleid door Chögyam Trungpa, Rinpoche, 
hangen vijf foto-portretten van guru's, die als het 
ware de traditie representeren. Het meest rechtse 
portret is dat van Shunryu Suzuki Röshi, zenmeester 
in de sotozen-traditie. Hoe komt het portret van een 
zenmeester boven een altaar van de uit Tibet af- 
komstige boeddhistische Kagyü-traditie? Om die toch 
wel heel verrassende aanwezigheid te verklaren, 
moeten we misschien eerst kijken naar de andere 
portretten boven het altaar. 

In het midden, op de ereplaats, hangt het portret 
van de Zestiende Gyalwa Karmapa, hoofd van de 
Kagyüú-school, waar Chögyam Trungpa zelf ook toe be- 
hoort. Dit 'Zestiende' geeft aan dat het hier om 
een 'tulku' gaat, een typisch Tibetaans boeddhistisch 
verschijnsel. Iemand, die geen individualiteit of 
ego in de normale zin van het woord heeft, besluit 
op aarde te blijven werken voor het welzijn van 
alle levende wezens. Daarom verkiest hij herboren 

te worden over een zekere periode in een serie 
menselijke individuen en deze worden 'tulku's' ge- 
noemd. Veel grote leraren zijn tulku's en dat is 

ook het geval met alle vier Tibetanen, waarvan de 
portretten boven het altaar hangen. 

Links van het midden hangt het portret van de elfde 
Trungpa: Chôgyam Trungpa, Rinpoche. Links van zijn 
portret en rechts van het midden hangen de por- 
tretten van zijn voornaamste leermeesters: Dingo 
Khyentse en Jamgön Kongtrül van Sechen, beiden van 
de Nyingma-school van het Tibetaans Boeddhisme. 

Er is toch vaak wat wrijving tussen de verschillende 
scholen en dus is het feit dat Chögyam Trungpa's 
voornaamste leraren niet tot zijn Kagyü-orde 

behoren op zijn minst merkwaardig te noemen. Mis- 
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schien ligt de verklaring in het feit dat deze 

twee leraren in hun vorige incarnatie, rond 1850 

de Rimé-beweging hebben gestart. Dit was een oecu- 
menische beweging van guru's, die genoeg hadden van 
de onderlinge twisten tussen de verschillende 
sekten en een poging deden om de leringen van de 
verschillende scholen te kombineren en te integre- 
ren, een poging, die in Tibet tot een spirituele 
renaissance heeft geleid. 


Door zijn twee leermeesters is Chögyam Trungpa 
erfgenaam van deze Tibetaanse oecumenische beweging 
en het vijfde, Japanse, portret is er een getuigenis 
van dat deze oecumene niet bij Tibet hoeft te stop- 
pen. 

Suzuki Roshi en Chögyam Trungpa ontmoetten elkaar 
in de Verenigde Staten. Chögyam Trungpa, meditatie- 
meester en hoge abt van de kloosters van Surmang, 
moest in 1959 vluchten voor de Chinese invasie in 
Tibet. Hij ging naar India en vandaar in 1963 naar 
naar Engeland om vergelijkende godsdienstwetenschap 
en filosofie te studeren in Oxford. In 1970 vestigde 
hij zich in Boulder, Colorado, in de VS. Hij ont- 
moette groot enthousiasme voor de boeddhistische 
leer, maar ook veel mensen op verwarde spirituele 
trips, die onmiddellijk in de Tantrische oefe- 
ningen zouden willen duiken. Chögyam Trungpa 
schrijft in zijn autobiografie ‘Born in Tibet': 

“De ontmoeting met studenten van andere leraren 
was vooral teleurstellend. Ze schenen elk begrip 
veor discipline te missen en alleen leraren te 
appreciëren, die met hun neuroses meegingen. Er 
scheen niemand te zijn, die een manier presen- 
teerde om door de neuroses van de studenten heen 

te snijden. De enige opvallende uitzondering was 
Suzuki Roshi en zijn studenten''. Suzuki Roshi 
kwam in 1958 naar Amerika en stichtte het Zen 
Center in San Francisco en het Zen Mountain Center 
in Tassajara Springs. Chögyam Trungpa schrijft 
over hem: “Zijn leerstijl was direkt, grondig en 
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zonder eerzucht. De manier waarop hij met zijn 
studenten werkte, ging uit boven zowel kulturele 
als andere barrières en daarin kwam zijn waarach- 
tigheid tot uitdrukking. Zijn stijl is de levende 
erfenis van Dogen Zenji, de direkte ervaring van 
levende zen. Omdat hij zich niet vastlegde op een 
bepaalde aanpak kreëerde hij een buitengewone 
situatie, die in kontrast stond met de militante 
benadering van de Amerikaanse zen in het algemeen’ 
(Garuda II, 1972). 

In 1971 stierf Suzuki Roshi. Chögyam Trungpa: ‘Ik 
bleef achter met een gevoel van grote eenzaamheid". 
Maar in de tussentijd kregen de twee leraren een 
diep kontakt met elkaaar. Trungpa Rinpoche erkent 
Suzuki Röshi's inspiratie op een grote verscheiden- 
heid van gebieden. Hij adopteerde in zijn westerse 
tak var de Kagyü-school de zen-vorm van de algemene 
boeddhistische beoefening van zit-meditatie. 

De plaatselijke Dharmadhatu's (meditatiecentra) 
worden overkoepeld door de internationale Vajradhatu- 
organisatie, die ook gesticht is door de inspiratie 
van de ontmoeting met Suzuki Roshi. 

Chögyam Trungpa heeft de laatste jaren bij zijn 
studenten oryoki ingevoerd: het rituele eten tussen 
de zitmeditaties in, nos een erfenis van de zen- 
traditie. 

De zen-kunst was een ander gebied, waarop Suzuki 
Roshi Trungpa Rinpoche inspireerde, die toch al 
gefascineerd was door de ‘esthetiek en psychologie 
van de schoonheid'. 


Dit is in het kort het verhaal van de ontmoeting 
van twee grote Boeddhisten, vertegenwoordigers 

van de Japanse zen en het Tibetaanse vajrayana- 
boeddhisme. Een echte geschiedenis van deze ontmoe- 
ting is nooit geschreven en de feiten die hier 
genoemd zijn, zijn verzameld uit Vajradhatu-bronnen. 
Misschien zou een aanvullend verhaal te schrijven 
zijn op grond van zen-bronnen. 

In ieder geval verklaart het het portret van 
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Suzuki Roshi boven het altaar van elke Dharmadhatu; 
een bemoedigend teken voor boeddhisten van alle 
scholen, omdat het verwijst naar de universaliteit 
van de boeddhistische leer. 


Trungpa Rinpoche komt deze zomer voor het eerst na 
tien jaar, terug naar Europa en geeft een tiendaags 
programma in Duitsland (24 juli tot 2 augustus), 
een programma dat kwa vorm te vergelijken is met 
een tiendaagse sesshin. Belangrijke komponenten 
zijn: zit-meditatie als basis, oryoki en instruk- 
tie daarin. Ook zal Chögyam Trungpa Rinpoche onder- 
richt geven in de vorm van lezingen gevolgd door 
diskussie. Voor verdere bijzonderheden, zie de 
aankondiging op het mededelingenblad. 


Dharmadhatu Amsterdam 


korrektie : 


mistige morgen: 
een merel zingt de lente 
zijn welkomstgroet toe. 


merelgeluiden 
prikken gaatjes in de mist, 
geven mj ruimte! 





zon schijnt door hagel; 
but over pril voorjaarsland: 
zó komt de lente. 


(Met ekskuus voor de fouten die ik in de haiku 
van M.v.d.Ende had gemaakt — zie ZEN 5; Judith) 
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OBSERVATIE 


Kun je jezelf veranderen? Nee. Maar wat dan? 

Je kunt de verandering toelaten. Je kunt zo 
volledig ingaan op wat er nu is, dat je vanzelf 
op een andere manier gewaar bent. Dat is de 
verandering toelaten. Datgene wat in je gelegd is 
een kans geven. Eerbiedig uitvoering geven aan wat 
zich door jou wil uitdrukken. Hoe weet je wat 
zich in je wil uitdrukken? Dat het moeiteloos 
en vanzelf door je heenkomt. Je hebt er niet 
over gedacht, je niets afgevraagd , alleen 

maar gedaan. Dat is eigenlijk spontaniteit. 

Niet het luidruchtige dat wij meestal in 
enthousiasme doen. Doen is in de stroom van het 
voortdurend gewaar zijn meegeven. Niet meer je 
kleine wil en kleine overweging er tussen stel- 
len. Vanuit het niets het onbekende voltrekken. 


Maarten Houtman 
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DE SPIRITUALITEIT VAN 
ZEN-MEESTER DÔGEN (1V) 


"jeven en dood” 


Zazen is een zaak van leven en dood. 


‘Vergankelijkheid is snel; het probleem van Leven 
en dood is een ernstig en groot vraagstuk", 

hield Dogen zijn monniken voortdurend voor. De 
beoefening van zazen, zijn wijsgerige verantwoor- 
ding, zijn onophoudelijke ekspressie in de akti- 
viteiten van alledag, verkrijgen voor mij een mate 
van diepgang in overeenstemming met de intensiteit 
waarmee Ik heb geproefd van het leven en van de 
dood. 

Door de gehele Shobogenzo heen cirkelt Dogen rond 
het thema van geboorte en dood, zeer ekspliciet 

In Shobogenzo Zenki (voortaan afgekort tot Sh.Zenki), 
Shobogenzo Shoji (Sh. Shoji) en Shobogenzo Genjokoan 
(Sh. Genjokoan). 

Een werkelijk begrijpen van leven en dood wordt 
veelal bemoeilijkt door deze woorden op te vatten 
als abstrakte begrippen, die konkreet gemaakt moe- 
ten worden met handelingen, ideeën en gebeurtenis- 
sen. Leven en dood worden dan eerst zichtbaar in 

de geschiedenis. Maar Dogen bedoelt met leven en 
dood iets dat er is nog voordat de geschiedenis als 
ontwikkeling geduid wordt, dat de geschiedenis 
fundeert, gestalte geeft en uiteindelijk doet op- 
gaan in voortdurende vernieuwing. Leven en dood 
zijn het eerste en het laatste wat van dit bestaan 
gezegd kan worden. Leven is de konkrete essentie 
van dit moment. Dood is de konkrete essentie van 
dit moment. Dat mijn leven op dit moment bestaat 
uit het schrijven van een artikel, of — voor wie 
dit leest - uit het doorbladeren van een tijd- 
schrift, is slechts bijkomstig ten opzichte van 

de kwaliteit die deze handeling levensvatbaar maakt. 
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Schrijven is leven. Lezen is leven. Zazen is de 
direkte ekspressie van dit leven, voorbij aan mijn 
‘invullingen', mijn historiese handelingen, mijn 
denken en gevoelens, mijn plannen. Zazen is het 
beleven en tot uitdrukking brengen van dit huidige 
levensmoment nog voordat ik het aanvaard heb, voor 
dat ik er een naam aan heb gegeven of voordat ik 
er een eigen vorm aan aangebracht heb. 

Dogen omschrijft: 


lLeven is niet een komen, noeh ts het 
een gaan. Het is niet een bestaan en het is ook 
geen worden. Niettemin is leven de manifestatie 
van het totale dynamiese funktioneren, en ís 
dood de manifestatie van het totale dynamiese 
funktioneren"'. (Sh. Zenki) 


Dogen pelt alle ideeën over leven en dood geleide- 
lijk aan af, tot alleen leven en dood overblijven. 
Alle ideeën lossen op in het enig werkelijke: het 
feit van leven en het feit van dood. Leven is niet 
een kwestie van iets dat er opeens is, ook niet 
lets dat verdwijnt. Leven is altijd aanwezig. Dood 
is altijd aanwezig. Leven is het universum, de on- 
eindige ruimte van natuur, dingen en mensen, die 
tezamen een dynamies geheel vormen van afzonderlijke 
en samenwerkende funkties. Het universum wordt tot 
verschijnen gebracht door middel van individuele 
posities (mensen, dieren, planten, een boom, een 
rivier) die zich inspannen, een eigen aktieve 
funktie vervullen als bijdrage aan het universum. 
Een boom levert zijn bijdrage door boom te zijn, 
de lucht door lucht te zijn, gras door gras te zijn 
en in hun samenwerking vormen zij het landschap.. 
Aldus ontstaat het universum uit een gigantiese 
hoeveelheid inspanningen op basis van funkties, 
die vervuld worden. De manifestatie van dit dyna- 
miese geheel noemt Dogen leven. En de manifestatie 
van dit dynamiese geheel noemt hij ook dood. Leven 
en dood horen bij elkaar om dit geheel tot stand 
te brengen. 
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"Je moet weten, dat er leven en dood is in de 
ontelbare dharmas, die er in je zijn. Je moet 
er rustig over nadenken of je huidige leven en 
alle dharmas die bestaan met dit leven een 
gemeenschappelijk leven delen of niet. In feite 
kan er niets zijn, niet één tijdsmoment en niet 
één enkele dharma, dat géén gemeenschappelijk 
leven deelt. Zowel voor een ding als voor het 
bewustzijn geldt, dat er niets is dan het ge- 
meenschappelijk delen in het leven". (Sh.Zenki) 


Dogens wijsgerige visie is ten diepste een reli- 
gieuze metafysiek van de relatie. Hij fundeert de 
onvervreemdbare betrokkenheid van alle dingen ten 
opzichte van elkaar. Alles wat bestaat deelt een 
gemeenschappelijke grond en staat krachtens deze 
grond in betrekking tot elkaar. Deze grond is de 
manifestatie van leven en dood. Maar leven en dood 
staan zelf ook in een onverbrekelijke betrokkenheid 
tot elkaar. Zij werken samen, belemmeren elkaars 
funktie niet: 


“Leven hindert de dood niet, en de dood hindert 
het leven niet'. (Sh. Zenki) 


De dood betekent niet het verstoren van het leven, 
en het leven is niet het ophouden van de dood. Het 
bestaan wordt niet te niet gedaan door de dood, en 
het leven is geen overwinning op de dood. Dood en 
leven zijn niet elkaars konkurrenten. Het leven 
heeft zijn eigen plaats. De dood heeft zijn eigen 

plaats. Beiden vormen zij èn afzonderlijk èn in hun 
samenwerking de totale verschijning van dit univer- 

sum. Dogen geeft een vergelijking over deze verhou- 

ding van leven en dood, die klassiek genoemd mag 

worden: 


"Wanneer brandhout eenmaal as is geworden, kan 

de as niet opnieuw brandhout worden.Maar denk 
niet, dat as 'later! is en brandhout 'eerder', 

We moeten ons realiseren, dat brandhout 

in de toest” Lemdhout zijn verleden en 
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zijn toekomst heeft. Maar ondanks dit verleden 
en deze toekomst is zijn tegenwoordige tijd on=- 
afhankelijk van hen. As is in de toestand van 
as, en heeft zijn verleden en zijn toekomst. 
Maar zoals brandhout niet meer tot brandhout 
wordt nadat het as is geworden, zo keert men na 
zijn dood niet meer tot het leven terug. Dat het 
leven niet doodgaat, is een onvoorwaardelijk feit 
van de leer van Boeddha; om deze reden wordt 

het Leven ook wel genoemd als zijnde 'niet- 
geboren'. En dat dood geen leven wordt is 
eveneens een fundamentele overweging in de 
boeddhistiese filosofie, vandaar dat dood ook 
wel heet 'niet-vernietiging!. 

Leven ts een fase, en dood is een fase, zoals 
bijvoorbeeld winter en lente. Maar wij denken 
niet dat de winter lente wordt, noch zeggen 

wij, dat lente zomer wordt". (Sh.Genjokoan) 


Leven is leven. Dood is dood. Taalkundig mag 

dat tautologisch klinken, voor het bewustzijn is 
dit geenszins het geval. Voor mijn alledaags be- 
wustzijn is het leven een opeenvolging van voor- 
bijtrekkende gebeurtenissen, die beëindigd wordt 
door de dood. Dood is dan een afwezigheid, een 
gebrek. Het bewustzijn ‚met zijn oordeelsfunkties, 
zijn waarderingsschema's en nuttigheidsformules 
doet altijd ‘iets meer!', iets bijzonders met het 
leven. Het stelt het leven op afstand. Dogen zegt: 





"Wanneer men spreekt van geboren worden, dan 
is er niets dat los staat van dit geboren wor- 
den. Wanneer men spreekt van dood dan is er 
niets dat los staat van dood. Wanneer geboorte 
plaats vindt, geef je dan over aan geboorte; 
wanneer dood plaats vindt, geef je dan over 
aan de dood. Verafsehuw hen niet. Verlang hen 
mat,” 


Negatieve of positieve gevoelens plaatsen leven en 
dood buiten onszelf. Leven is b.v. iets dat ver- 
langd moet worden, alsof het er nu nog niet is, of 
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althans niet in voldoende mate. Dood is iets wat 
met zorg tegemoet wordt gezien. Maar Dögen probeert 
uit te leggen dat leven en dood altijd tegelijker- 
tijd ten volle aanwezig zijn. Elk levensmoment is 
door en door doortrokken van de dood. En elke dood 
is doordrongen van leven. Beiden vormen de volledig- 
heid van mijn bestaan. Elk ogenblik krijgt zijn 
unieke volheid door het onverbrekelijk in-één van 
ontstaan en vergaan. Zonder ontstaan zou dit mo- 
ment niet tot stand komen en zonder het vergaan 

zou het zijn karakteristieke wijze van bestaan ver- 
liezen. 


De paradoks van ons bestaan, nl. het onlosmakelijk 
in-één van leven en dood en tegelijkertijd het ei- 
gene van het leven en het eigene van de dood heeft 
bij Dogen geleid tot interessante gedachten over 

de tijd. Hij heeft daar een apart artikel aan ge- 
wijd: Shobogenzo Uji. In overeenstemming met de 
verhouding tussen leven en dood, ziet Dogen de tijd 
niet alleen als een kwestie van 'verstrijken'. Tijd 
is niet alleen een stromen, een verschijnsel dat 
zich kenmerkt als voorbijgaan. 


“De centrale betekenis van tijd: alle wezens 
zijn verbonden met elkaar en niets kan geschei- 
den worden van tijd”. 


Natuurlijk is er een-gaan van de tijd: van vandaag 
naar morgen, van morgen naar overmorgen, maar dit 
gaan van de.tijd is slechts aktueel aanwezig in dit 
moment, in het heden. Het verleden is aanwezig en 
manifesteert zich in het heden en de toekomst ver- 
schijnt in de tegenwoordige tijd. Het heden is de 
ontstaansgrond, de drager en de manifestatie van 
het universum in zijn verleden en in zijn toekomst. 
De tegenwoordige tijd is een allesomvattende, alles 
In zich sluitende tijd. Het geheel bestaat in deze 
tijd en elk afzonderlijk bestaan bestaat in deze 
tijd. 
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"De wereld van leven en dood en alles wat daar 
in 8, is een bestaan in de tijd. En het bestaat 
voortdurend door zichzelf te aktualiseren in je 
huidige ervaring. Alles bestaat in het heden 
binnen je zelf.... De werkelijke betekenis van 
het bestaan ligt in het bestaan van de tijd. Een 
berg is tijd, de oceaan is tijd. Bergen en 
oceanen bestaan alleen in het heden. Als tijd 
ophoudt te bestaan, bestaan bergen en oceanen 
ook niet meer. Vanuit dit standpunt bezien zijn 
morgensterren, Boeddha's, de wijsheid van ver- 
Liehting, de overdracht van hart tot hart, ver 
Licht door het bestaan-in-de-tijd. Indien er 
geen bestaan-in-de-tijd is, kunnen geen van deze 
dingen plaats vinden". (Sh.uji) 


Tijd is absolute, volledige aanwezigheid van wat 
aanwezig is. Tijd is eeuwigheid, Eeuwigheid is niet 
een dimensie aan gene zijde van de tijd. Eeuwigheid 
is nu-dit-moment. Dogens beschouwing over de tijd 
is geenszins een vrijblijvende, abstrakte filosofie. 
Ten diepste geeft hij hiermee een wijsgerige recht- 
vaardiging van de praktijk van zazen. Zazen is de 
volledige ekspressie van mijn heden. Dit heden 
wordt niet verontschuldigd door het verleden, noch 
ontleent het zijn bestaanszin aan zijn dienstbaar- 
heid jegens de toekomst. Dit heden 'rust' absoluut 
in zichzelf en het hele universum is in deze 'rust' 
betrokken. Dit heden, mijn zazen, is 'tijd' en ik 
heb niets anders te doen dan deze tijd te zijn, 
deze tijd tot uitdrukking te brengen, te beleven. 
Vandaar dat het doen van zazen gaat 'omwille van 
zazen zelf'. Dit moment is er omwille van dit mo- 
ment zelf, want dit ogenblik is mijn volledigheid. 
Zazen gaat altijd over de tegenwoordige tijd. De 
oefening van het zitten met zijn diverse onderdelen 
(onbeweeglijk zitten, rechte rug, volgen van de 
adem) is een leerschool oneindige bevrediging te 
vinden in deze tegenwoordige tijd, dwars door mijn 
problemen, waarderingen, slagen of falen heen. 
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Dogen drukt deze volheid van de tijd ook nog op 
andere wijze uit met behulp van de term 'Genjokoan', 
dat tevens de titel is van het openingsartikel van 
de Shöóbogenzo. 'Genjo' betekent ‘manifest worden', 
het onmiddellijke manifesteren, d.w.z. de aanwezig- 
heid van de dingen zoals zij zijn in zichzelf (nog 
onberoerd door 's mensensbewustzijn). 'Koan' be- 
tekent hier niet zozeer 'probleem'; 'Ko' is gelijk- 
heid, de uiteindelijke gelijkheid aan gene zijde 
van alle gelijk en ongelijk; 'An' is zijn eigenheid 
behouden. Koan wijst dan op de individualiteit van 
de dingen èn op hun absolute gelijkheid. 


'Genjoköan': het zich manifesteren van de uitein- 
delijke realiteit der dingen waarin alle dingen 
onderscheiden, individueel zijn en tegelijkertijd 
toch gelijk zijn in de aanwezigheid van hun zo- 
zijn. Zazen is de 'köan', gerealiseerd in de alle- 
daagse aktiviteit van het leven. Elk moment is de 
uitdrukking van de eigenheid en de gelijkheid van 
dat wat bestaat. De plaats waar dit gerealiseerd 
wordt, 1s zazen. En er is geen plaats buiten deze 
plaats. Buiten dit leven is er geen leven. Buiten 
dit moment is er geen moment. Deze plaats is noch 
groot, noch klein, niets ontbreekt daar, volledig- 
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heid en oneindigheid zijn zijn kenmerken. Dogen 
maakt een vergelijking: 


"Wanneer een vis zwemt in de oceaan is er geen 
grens aan het water, hoever hij ook zwemt. 
Wanneer een vogel door de lucht vliegt, is er 
geen grens aan de lucht, hoe ver hij ook vliegt. 
Maar noeh de vogel, noeh de vis hebben ooit hun 
element verlaten. Wanneer hun behoefte groot is, 
is hun aktiviteit groot. Wanneer hun behoefte 
klein ts, is hun aktiviteit gering. Geen schep- 
sel komt ooit te kort inzake zijn eigen volle- 
digheid. Waar het ook staat, het houdt niet op 
de grond te bedekken... Als een vogel de lucht 
verlaat, zal hij terstond sterven. Als een vis 
het water verlaat, zal hij terstond sterven. 
Weet dan dat water leven is, weet dat Lucht 
leven is. De vogel is leven. De vis is leven. 
Leven 18 de vogel. Leven is de vis. " 

(Sh. Genjököan) 


De volheid van mijn bestaan is gegeven met dit 
moment, mijn heden. En die volheid is nergens van 
afhankelijk. Het enige wat de vogel te doen heeft, 
is te vliegen. Het enige wat de vis te doen heeft, 
is te zwemmen. 

Zen-boeddhisme gaat niet zozeer over verklaringen 
van verleden, heden en toekomst. Zen-boeddhisme 
biedt ook geen uitzicht op een 'eeuwig leven'. Zen- 
boeddhisme geeft enig zicht op de intensiteit van 
mijn bestaansmoment en geeft enkele, zij het 
schaarse, aanwijzingen om dit ogenblik van leven en 
dood mateloos intens te beleven. De intensiteit van 
mijn levensmomenten zal ik slechts ten volle bele- 
ven als ik mijn bedoelingen, mijn ideeën, mijn 
wensen en verlangens, kortom, in goed boeddhistiese 
termen: als ik de harde schaal van mijn 'ik' door- 
breek, zodat dit levensmoment zich volledig kan 
manifesteren. En de intensiteit van de dood zal 
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slechts ten volle mijn deel zijn, als ik, zodra de 
tijd van de dood zich aandient, mij volledig 
aan dit moment van de dood overgeef. 


Nico Tydeman 
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WOORDENLIJST 


gebruikte 


Bodhi dharma 


Da1 Bosa 


dharma 


dharmadhatu 


Fäiban 
haiku 
hokku 
honbun 
koan 
mu 


oryoki 


renga 
roshi 


samadhi 


senryu 
shusho 
tanka 

teisho 


zenji 
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(zen-)boeddhistische termen 


470-543; bracht de Boeddhaleer 
van India naar China 


verlichte wezens 
wet of waarheid 


centrum van westerse tak van 
Tibetaans boeddhisme 


diehtvorm 

diehtvorm 

diehtvorm 

essentieel 

een rationeel ongrijpbaar probleem 
niets 


eceremonteel van het eten in de 
zendo 


-diehtvorm 


zenmeester 


totale geabsorbeerdheid in één 
handeling 


diehtvorm 

existentieel 

diehtvorm 

toespraak van een zenmeester 


groot zenmeester 


TE KOOP BĲ THERESTAHOEVE: 













meditatiekussens à f26,» p.st 
meditatiebankjes à f22,50p.st 














Toelichting bij de omslag: 


Sehoonschriftkreatie van het karakter MU 

door Prof.K.Nagaya. De sehrijfkunst behoort 
ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en sehil- 
dert in totale overgave aan zijn diepere Zelf. 
Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn 
aangeduid, dat alle dualistische denken over- 
stijgt. 








